PREFACE

It’s becoming a tradition to announce in the research
works Bibliography maierials of the annual IFLA
conferences, This publication presents urgent for
Lithuanian specialisls presentations delivered at the GGth
IFLA Conference, which took place in Jerusalem.

The articles by J. D. Byrum, IFLA sccretary of the
Section on Bibliography would introduce Lithuanian
specialists not only with the repon of the two year activitics
of this Section, but also motives of ISBD revision and
perspectives for their advancement in the future. We
would like to mention that ISBD translations in the
Lithuanian language also can be viewed on IFLA homepage
on Internet at hitp:/fwww.ifla.org/VI/3/nd/isbdlith.hum.

1. Parent, Chair of the IFLA Working Group for
scrials acquainted in her report with the new and relevant
standard of Continuing resources ISBD (CR), which
considerably expands the scope of seriality to cover a
new conceplt of & serial publication and creates possibilitics
for betterment of their cataloguing,

T. Katié¢ from Croatia talks on the 1ssuc of matching
of ISBD and Functional Requirements for Bibliographic
Records. She presents listings of entities, attributes,
descriptive elements and adequate fields and subficlds in
the UNIMARC format, including samples of computerized
records.

National bibliographic issues of small countries have
been discussed by B. Stoklasova and M. Balikova,
representatives of the National Library of the Czech Re-
public. The main problems and challenges that arc lacing
the country is application of Intemnational standards and
rules on a large scale and simultaneously, striving not to
lose the national identity.

Concern of bibliographers of many countries world-
wide - cataloguing and bibliographic control of docwments
in non-Latin scripts. Israel is not an excmption concering
this aspect, as it was cmphasized in the report madc by
Ch, Seymour. His analysis was based on the improvement of
ALEPH software aiming to ensure cataloguing of the
documents issued in Isracl in the original language.

On the other hand, we might be proud that Lithuanian
specialists using LIBIS software arc able 1o catalogue
books written in the Hebraic and Yiddish languages in
their original form.

Reports of M, Madsen from Denmark and R. Snyman
from South Aftrica reflect the situation in their couniries

regarding the reasons for training in the bibliographic
control and bibliographic theory and methodology, which
are included in the curricula of high schools.

Cataloguing of clectronic resources is presently the
most pressing problem. The existing situation in Russia is
reviewed by N. Kasparova and M. Shwartsman. In their
opinion, the most significant factor that has contributed
to solution of the problem is the existence of the Dublin
Core format, which cnables to do minimal cataloguing
and to create an information media in Internet.

R. Vamicné and A. Vaskeviciené write about the means
of the creation of electronic resources archive in Lithuania,
including summarization of its functions.

New viewpoint to the object of everyday work,
uncxpected and resolute ideas are welcome and are
always wailed for the publication Bibliography, This lime
we have a possibility 1o introduce you to the article by G.
Gordukalova from St. Petersburg titled Knowledge
Visualization: Past and Future.

The article by prof. D. Kaunas, member of the
cditorial board of this publication cxamines a subjcct
constantly arousing as a discussion object among the
specialists [rom various spheres - which year should be
considered the boundary between the old and new book.

A few years ago issued List of Lithuanian Latin
Books of the 17th century was a good starting point in the
cognition of books in different languages and the beginning
of their bibliographic control. D. Narbutienc, one of the
authors of this fundamental work, procceds with the
analysis of Latin books and presents in this publication
their typological characteristics.

A. Maujosiené, compiler of the analytical rctrospective
bibliography, generalizes their experience in the Peculiarities
of Lithuanian Periodicals in Lithuania Minor.

Specialisis rom difTerent spheres of activities should
be interested in the exhaustive descriptions writicn by Rima
Dirsyté about the Church deparimental archive.

S. Stakuliené continues her cyclie of writings about
professor Mykolas Birziska, whose 120 year centenary
we arc celebrating this year.

Q. Janonis, an active author of our publication and
the member of its cditorial board consultants on the
question concerning bibliographic terminology.

Regina Varnieng
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Bibliografijos sekcijos veiklos siera

Bibliografijos sckcija pirmiausia yra atsakinga uZ
bibliografinés informacijos turini, jos tvarkyma,
bibliografing produkcija, jos platinima ir apsauga, ypa€
(bet ne vien (k) jei tai susij¢ su valstybinés bibliografijos
tarnybomis. Sekcija taip pat atsakinga uZz bibliografijos.
kaip disciplinos, propagavima visy tipy bibliotckose, tarp
leideju, platintoju, prekybininky ir vartotojy. Sekcija
atsizvelgia i technologines galimybes, pripazista, kad
naujausi pasickimai kai kurivose pasaulio regionuose negali
biiti realizuoti, ir uZtikrina, kad jos sprendimai nepriklauso
nuo specifiniy technologiju lygio. Kai reikia, sekcija glaudziai
bendradarbiauja ne tik su kitomis Bibliografinés apskaitos
scktoriaus sekcijomis bei UBCIM programa, bet 1r su
Informacijos technologijy bei Nacionaliniy biblioteky
sckcijomis (,Medium Term“ programa 1998-2001 m.).

Bibliografijos sekcijos narysté ir Nuolatinis
komitetas

$iuo metu Bibliografijos sekcija sudaro 111
asociaciju, institucijy ir individualiy nariy,

Naujame 1999-2001 m. laikotarpiui isrinktame
Nuolatiniame komitete yra 15 tikryjy nariy, 4 nariai
korespondentai ir | garbés patargjas. Keturi tikrieji nariai,
dirbg 1995-1999 m. laikotarpiu, baigé savo kadencijg
1999 m. rugpjitj Bankoko konferencijoje.

Tikricji Nuolatinio komiteto nariai yra i§ 14 valstybiu:
Cekijos, Danijos, Ispanijos, ltalijos, Jungtiniy Amerikos
Valstiju, Norvegijos, Piety Afrikos, Portugalijos.
Pranciizijos, Rusijos, Suomijos. Sri Lankos, Svedijos.
Vokietijos.
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2000-2001 m. veiklos planas

Dvicjy posédziy IFLA konferencijos 1999 m.
Bankoke metu sekcijos Nuolatinis komitetas Zymiai
isplete savo 2000-2001 m. veiklos plana, daugiausia
démesio sutelkdamas | Valstybiniy bibliografijos tarnyby
tarptautinés konferencijos (ICNBS) rekomendacijy
ieyvendinimo bidus ir pricmones (rekomendacijy tekstas
skelbiamas http://www.ifla.org/VI/3/icnbs/fina. himl).
Grupé. siekdama kuo daugiau démesio ir paramos,
kreipési | kelety kity IFLA Komitety, praSydama jy
pastaby ir bendradarbiavimo. Pavyzdziui, Nuolatinis
komitetas kvies Regioninés veiklos sektoriy bendrai
organizuoti seminarg 2001 m. IFLA konferencijos metu,
sickiant paremti valstybinés bibliografijos leidimg
besivystandiose Salyse ir daugianacionaliniy bibliografijy
leidima tose 3alyse, kuriose nejmanoma leisti nacionaliniy.
Rekomendacijos bus perduotos susipaZinti IFLA
Privalomojo egzemplioriaus, Vyriausybés informacijos ir
oftcialiyju leidiniy bei Informacijos technologijy
sekcijoms, kad jos atkreipty demesy ir imtysi atitinkamy
priemoniy.
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